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1. Účel a rozsah

Tento Dopravně manipulační řád stanovuje podmínky pohybu osob, dopravních  prostředků a mecha-nizmů v areálu Obalovny v Sosnové. Je závazný :
· pro všechny pracovníky podniku a to v rozsahu jejich pracovního zařízení

· pro cizí pracovníky pohybující se v prostorech areálu

S tímto dokumentem musí být seznámeni :

· všichni zaměstnanci podniku v rozsahu podle pracovního zařazení 

· cizí pracovníci pohybující se v prostorech areálu v rozsahu, který odpovídá jejich činnosti (způsob a rozsah seznámení určí pro jednotlivé případy vedoucí organizační jednotky pro kterou je činnost prováděna - vč. záznamu do Provozní knihy areálu)

2.  Pojmy a zkratky

EMS 15A ..Postup (předpis EMS)
PVE 
- Zmocněnec vedení pro EMS 

EMS 
  - Environmentální systém manag.
TŘ
- Technický ředitel

QMS
  - Systém managementu kvality
VPO 
- Vedoucí výroby a pokládky asfaltových směsí

LTO
  - Lehký topný olej
VMD   - Vedoucí mechanizace a dopravy

MN
  - Motorová nafta
ENV 
- Ekolog, ref. BOZP, PO

HK
  - Hořlavá kapalina 
MO
- Mistr obalovny

EXT
  - Externí 
VD
- vedoucí dílen

BP
  - Bezpečnost práce
OZO
- Odborně způsobilá osoba

OOPP
  - Osobní ochranné pracovní pomůcky
VDZ     - Vodorovné dopravní značení 


MV           - Manipulační motorový vozík

3.  Komunikace

3.1  Provoz na komunikacích (plochách)

Komunikace  v areálu firmy mají zpevněné asfaltové nebo betonové povrchy. 

Provoz na těchto komunikacích je provozem ve smyslu zákona č. 361/2000 Sb. v platném znění. Zároveň platí i další pokyny k zajištění bezpečného provozu uvedené v souvisejících předpisech (např. zák. č. 111/1994 Sb. o silniční dopravě, zák. č. 56/2001 Sb. o technických podmínkách provozu silničních vozidel atd., vč. prováděcích předpisů - všechny v platném znění)

Obdobně se na něj vztahují v platném znění i ustanovení ZP § 134 e) a nař. vlády č. 168/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními prostředky, a ustanovení vyhl. č.48/1982 Sb., kterou se stanoví základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických zařízení, m.j.:   

· komunikace musí být volné 

· šachty a jiné otvory zakryty

· povrch komunikací tvrdý, spád odvádějící srážkové vody 

· komunikace ve výrobních a provozních budovách a komunikace pro pěší musí mít rovný povrch,který nesmí být kluzký

Nakládací a vykládací rampy :

· je zakázáno umísťovat na rampy materiál tak, aby byla zmenšena jejich šířka umožňující bezpečný pohyb osob a manipulaci

· volné okraje ramp jsou opatřeny bezpečnostním označením

· rampy, které slouží také jako komunikace pro pěší, musí být z volné strany vybaveny snímatelným  zábradlím

· rampa musí mít vodicí lišty upraveny tak, aby zabránily bočnímu sjetí vozidla

- 
pracoviště ve výšce vyšší než 0,5 m musí být na volných okrajích opatřena zábradlím podle zvláštních předpisů

- 
na koncích neprůjezdné rampy musí být instalované zarážky
3.2 Způsob používání komunikací:

Nejvyšší povolená rychlost v areálu nesmí přesahovat 15 km /hod. Uvedené ustanovení (omezení) se nevztahuje na vozidla záchranné služby a požární vozidla jedoucí k zásahu a upozorňující na sebe výstražnými znameními. 

Komunikace v celém areálu jsou obousměrné a  slouží k:

· vjezdu a výjezdu vozidel (1)

· návozu a odvozu materiálu, tj. nakládce a vykládce (2) 

· skladování materiálu (přechodně na vyhrazených místech) (3) 

· manipulaci s materiálem (4)

· pohybu pracovníků (5)

· pohybu  motorových (manipulačních) vozíků (6)

· odstavování vozidel - parkování  (7)

· stáčení a čerpání MN a LTO (8)

3.2.1 Popis komunikací

a) hlavní  komunikace vedoucí od hlavní silnice okolo administrativní budovy (příp. přes váhu), skladů MN a HK skládky kameniva, obalovny a zpět k administrativní budově. Komunikace je obousměrná a  slouží k (1) – (7). Při odstavování vozidel jsou řidiči povinni zachovat minim. průjezdnou šířku komunikace 3m 

b) komunikace odbočující z komunikace a) u místa vjezdu doprava slouží k (2)  a po nakládce, nebo vykládce pokračuje zpět na komunikaci a) . 

c) komunikace odbočující z komunikace a) okolo ohýbárny a dále směrem k betonárce. Komunikace je obousměrná  a slouží k (1) – (5), (7).  

d)
komunikace odbočující z   a) u místa skladu HK doleva je obousměrná a slouží k (8)  . 

3.2.2 Dopravní značení:

1) výjezd je osazen dopravní značkou – Stůj, dej přednost v jízdě (P6)

2) vjezd je osazen dopravní značkou – Nejvyšší dovolená rychlost 15 km/h (B20a)

3) u váhy je umístěna dopravní značka – Provoz v obou směrech (A9)

4) výjezd z komunikace b) na a) je osazen dopravní značkou –  Dej přednost v jízdě (P4)

5) výjezd z komunikace c) na a) je osazen dopravní značkou –  Dej přednost v jízdě (P4)

6) výjezd z komunikace d) na a) je osazen dopravní značkou –  Dej přednost v jízdě (P4)

3.2.3 Odstavování a parkování  vozidel: 

K odstavování a parkování vozidel slouží komunikace   a) vč. manipulačních ploch při zachování min. průjezdných šířek 3m. K trvalému  (dlouhodobému) ostavování slouží plochy uvnitř areálu vyznačené VDZ, popřípadě podle pokynů VPO. Dopravní řešení areálu je zřejmé z přiložené „Dopravní situace“ – viz příloha č.3

K odstavování a parkování vozidel slouží:

· pro osobní vozidla -  parkoviště vpravo od vjezdu do areálu

· pro nákladní vozidla -  odstavná plocha mezi komunikací a)  a ohýbárnou

· komunikace a plochy uvnitř areálu ( při zachování min. průjezdných šířek 3m)

· k trvalému (dlouhodobému)  odstavování slouží plochy uvnitř areálu závodu podle pokynů MO
3.2.4  Dovoz materiálu a surovin 
Dovoz asfaltu a vápence : vozidla při dovozu surovin jedou přes váhu.Dle výpusti na cisterně zajedou ke stáčecímu místu podél vlečky,nebo protisměrně kolem skládek materiálu.

Odvoz obalované směsi : Nákladní vozidla zajíždí podél vlečky pod jednotlivá sila. Zákaz couvání pod sila.
Ostatní : všechna vozidla dovážející ostatní materiál zajedou na váhu, po zvážení vysypou dovezený materiál na určená úložiště a po opětovném zvážení odjíždí z areálu.

3.3 Pokyny pro chůzi a pohyb osob:

V areálu závodu jsou určeny pro chůzi: 
-  levé krajnice dopravních cest

 





-  přístupy (cesty) ke vchodům do objektů







-  manipulační plochy

Cesty pro chůzi musí být bez překážek a udržovány tak, aby chůze na nich byla bezpečná. Otvory a prohlubně na cestách musí být zakryty nebo zajištěny tak, aby do nich nemohly spadnout osoby  nebo předměty. V zimním období musí být cesty uklízeny a sypány. Schodiště musí být opatřeno zábradlím, stupnice s protiskluzovou úpravou musí být udržované čisté (mj. rozeznatelné od okolní podlahy) a nepoškozené.  

Pokyny pro chůzi :

· zaměstnanci používají pro chůzi jen cesty ve smyslu ustanovení tohoto řádu

· není dovoleno v areálu tvořit další cesty (zkratky, průchody) bez vědomí nadřízených pracovníků a používat je 

· zvýšenou opatrnost je třeba věnovat chůzi po levých krajnicích vozovek a nezdržovat se na nich  déle, než je nezbytně nutné

· před setkáním s jedoucím vozidlem jsou povinni včas ustoupit mimo dopravní cestu nebo manipulační plochu

· mezi vozidly je dovoleno přecházet jen když stojí a je mezi nimi ve směru možného pohybu  vzdálenost nejméně 2m

· v zimním období je nutno věnovat chůzi zvýšenou opatrnost a chodit po posypaných a uklizených cestách.

Přeprava osob na ložných plochách vozidel je zakázána.V areálu je zakázán pohyb cizích osob bez povolení odpovědných pracovníků.

3.4  Odpovědnost za komunikace

Za stav komunikací a ploch vč. cest pro chůzi odpovídá : MO

MO provádí kontrolu areálu denně. Údržba spočívá v odstraňování závad, které nesplňují požadavky na cesty pro chůzi a zajištění bezpečné chůze. O zjištěných závadách a jejich odstranění provede záznam do Provozní knihy areálu.

3.5 Pokyny pro řidiče (platné v areálu závodu i mimo něj) :

Řidiči odpovídají osobně za bezpečný provoz jim přiděleného vozidla a to jak při jízdě nebo přepravě na pozemních komunikacích, tak i při pohybu vozidel uvnitř areálu firmy. Při řízení a provozu vozidel jsou řidiči povinni:

· dodržovat právní předpisy o pravidlech silničního provozu a  související předpisy

· podrobit se kontrole přítomnosti alkoholu v krvi

· kontrolovat technický stav dopravního prostředku

· řídit pouze typ a druh dopravního prostředku, na který mají řidičské oprávnění

· nenechávat vozidlo bez dozoru, není-li zajištěno proti pohybu, neodstavoval dopr. prostředek na nevhodném místě  z hlediska BP (rozhled, šířka průjezdu – průchodu apod.)

· při jízdě sledovat dopravní cestu. Hrozí-li nebezpečí musí zastavit. Pokud řidič potká pracovníky, kteří nemají možnost ustoupit do bezpečí, musí rovněž zastavit. Pokračovat může, přesvědčí-li se, že další jízdou nikoho neohrozí

· sledovat a jet rychlostí chůze pracovníka určeného k manipulaci vedle jedoucího vozidla

· při vjezdu, výjezdu a otáčení na nepřehledných místech zajistit náležité úkony pomocí způsobilé a náležitě poučené osoby

· ohlásit neprodleně nadřízenému pracovníkovi každou dopr. nehodu, na které měl řidič účast, a to se všemi  potřebnými údaji (jména osob, SPZ, datum a hodinu nehody, sdělení policie)

· poskytnout potřebnou pomoc osobě, která při dopr. nehodě utrpěla újmu na zdraví, mohou-li tak učinit bez nebezpečí pro sebe nebo pro jiného

· pro výstup na ložnou plochu dopr. prostředku, při sestupu z ní a při plachtování používal  žebřík nebo jiné vhodné zařízení

· řidiči jsou povinni používat při odstraňování poruch, ke kterým došlo během jízdy na pozemních komunikacích a kdy je nutno na ně vstoupit výstražné vesty s vysokou viditelností

Bezpečnostní opatření při připojování, odpojování vozidel, nakládání, vykládání a jiné manipulaci s materiálem jsou stanovena tímto řádem a prováděna na manipulačních komunikacích. Za bezpečnost práce je odpovědný pracovník pro kterého se tato činnost provádí:

· při manipulaci s materiálem pomocí strojní dopravy je zakázán v jejich manipulačním prostoru jakýkoliv pohyb osob

· pokud je tato činnost spojena se zvýšeným nebezpečím (přeprava břemen nadměrné hmotnosti a rozměrů) je nutno zpracovat postup a určit stálý dozor pro tuto činnost

· zákaz vstupu do ohroženého prostoru musí být zajištěn technickými nebo organizačními prostředky (výstr. značky, zábrany, poučení osob)

· pracovníci zúčastnění při připojování a odpojování vozidel musí být spolu předem domluveni. Připojovaná (odpojovaná) vozidla musí být zabržděna a zajištěna klíny (zajištěna proti samovolnému pohybu).






· pracovníci musí provádět kontrolu spojení (odpojení) a kontrolu zajištění závěsného zařízení

· hmoty musí být na vozidlo ukládány tak, aby během nakládání, přepravy a vykládání nedošlo k jejich nežádoucímu pohybu a aby hmotami nebyl nikdo ohrožen

Údržba a opravy  vozidel :

· opravy jsou prováděny pracovníky stř. dopravy

· pravidelná údržba je  prováděna řidičem vozidla

Školení a přezkušování řidičů :

Školení řidičů motorových vozidel podle zvláštního předpisu má cyklus školení jednoletý a přezkušování tříletý.

3.6 Další pokyny pro provoz motorových vozidel

3.6.1 Povinnosti řidiče mimo pozemní komunikace

· Při jízdě a činnostech mimo pozemní komunikace se řidič musí chovat ukázněně, ohleduplně, přizpůsobit své chování stavu a povaze terénu, povětrnostním podmínkám a jiný okolnostem, které je možno předvídat.

· Řidič dále

a) nesmí zastavovat a stát na místě, kde vozidlo překáží z hlediska bezpečnosti práce a    technických zařízení nebo je ohroženo prací konanou v jeho blízkosti,

b) nesmí se s vozidlem otáčet a couvat, nevyhovuje-li tomu povaha terénu

c) musí v případech, kdy to vyžadují okolnosti, zejména nedostatečný rozhled, zajistit bezpečné  couvání a otáčení pomocí způsobilé a náležitě poučené osoby; jakmile tuto osobu ztratí z dohledu, je povinen ihned zastavit,

d) musí zdůraznit začátek couvání zvukovým výstražným znamením v případě, kdy není  dostatečný zpětný výhled z vozidla a couvání není zajištěno pomocí způsobilé a  náležitě poučené osoby

e) musí před opuštěním vozidla provést taková opatření, aby vozidlo nemohlo ohrozit      bezpečnost osob a technických zařízení,

f) musí při vlečení vozidla dodržovat ustanovení zvláštních předpisů, nesmí tlačit vozidlo motorickou silou bez použití tyče, která je na vozidlech řádně zajištěna.

3.6.2 Připojování a odpojování vozidel

Připojování a odpojování vozidel je prováděno dle pokynů výrobců uvedených v návodech na jejich obsluhu.

Pro připojování vozidel platí :

· zákaz používání závěsů nadměrně opotřebených nebo deformovaných

· nutnost kontroly stavu závěsů při provádění technických prohlídek

· zákaz užívání závěsného oka oje přívěsu, pokud vykazuje nadměrné opotřebení

· povinnost řidiče před prováděným úkonem se přesvědčit, že zamýšleným pohybem nebude ohrožena bezpečnost osob a technických zařízení

· při manipulaci za snížené viditelnosti na neosvětlených místech povinnost užít přenosné svítilny (nemá-li vozidlo světlomety pro couvání)

· povinnost osoby provádějící připojování dát řidiči pokyn k zastavení, přiblíží-li se couvající vozidlo k ose přívěsu na vzdálenost 25 cm

· povinnost řidiče na toto znamení zastavit

· po zastavení vozidla povinnost osoby provádějící spojování vstoupit mezi tažné vozidlo a přívěs, odjistit čep závěsu a zdvihnout ho do horní polohy, po zdvihnutí oje přívěsu dát smluveným znamením pokyn řidiči k pomalému couvání

· povinnost řidiče okamžitě zastavit, když závěs tažného vozidla narazí na závěsné oko oje, v případě, že náraz nepocítí, povinnost přesvědčit se, proč ke spojení nedošlo

· po spojení vozidel povinnost zapojit tlakovzdušné potrubí přívěsu k spojování hlavici tažného vozidla, zapojit vidlici  el. instalace, uvolnit aretaci tažné oje, otevřít ventily vzduchové brzdy na tažném vozidle, zapojit pojistné závěsné zařízení (lano, řetěz), případně hydraulický nebo  pneumatický systém sklápění přívěsu

· po naplnění vzduchojemů povinnost překontrolovat činnost provozní brzdy

· jednoznačnou povinnost řidiči překontrolovat všechny práce, které prováděla osoba provádějící spojování vozidel

 Pro odpojování vozidel platí :

· před vlastním odpojením povinnost řidiče přesvědčit se, že odpojený přívěs nebude ohrožovat bezpečnost osob a  technických zařízení

· odpojování provádět na rovině (na mírném svahu pouze ve zcela vyjímečných případech –  např. technická porucha   vozidla)

· před odpojením zabrzdit ruční parkovací brzdou přívěs, jeho kola zajistit klíny, uzavřít ventily vzduchové brzdy na tažném vozidle, odpojit spojkové hlavice a vidlice el. instalace, odjistit pojist. závěs. zař., zajistit aretaci tažné oje 

· jednoznačnou povinnost řidiče překontrolovat všechny práce, které prováděla osoba provádějící odpojení vozidel

· není-li v návodu výrobce stanoveno jinak, nesmí být při připojování a odpojování přípojných vozidel v nich nebo na nich žádné osoby.

· Připojovaná vozidla musí být zabržděna a zajištěna klíny. Polopřívěsy a návěsy musí být dále  podepřené podpěrami.

· Při připojování vozidel musí být tažné vozidlo vždy řízeno z místa obsluhy (tzn. sedícím řidičem). Zcela je zakázán  způsob, že řidič zařadí pomalý zpětný chod, vystoupí a sám jde zapojovat připojované vozidlo či mechanizmus  

· Řidič, který couvá k tažnému vozidlu, ve stanovené vzdálenosti (tj. 25 cm) vždy zastaví a umožní osobě, která připojování provádí, provést všechny nezbytné manipulace. Na smluvené  znamení se znovu rozjede a dokončí couvání na doraz závěsného zařízení. Nepocítí-li řidič po  tomto couvání (25 cm) náraz, musí ihned zastavit, vystoupit a přesvědčit se, proč ke spojení  vozidel nedošlo.  

· Po spojení vozidel je řidič povinen zkontrolovat spojení a zajištění závěsného zařízení.

· Před odpojením vozidel je řidič povinen vozidla zabrzdit a zajistit proti samovolnému pohybu.

3.6.3 Povinnosti provozovatele

a) provést u řidiče před přidělením vozidla a před jeho převedením na jiný druh a typovou  řadu vozidel seznámení s  návodem výrobce pro jeho obsluhu, riziky možného ohrožení zdraví zaměstnanců při dopravě  a přesvědčit se o jeho schopnostech s ohledem na jeho pracovní zařazení, seznámit pracovníky s provozními podmínkami

a) zajistit údržbu a čištění svých dopravně provozních prostor,

b) opatřit účelové komunikace příslušným dopravním značením podle zvláštních předpisů



c) určit prostory pro nakládání a vykládání včetně jejich bezpečného zajištění, 

d) stanovit postup při vykládce a nakládce zvláště těžkých nebo rozměrných nákladů, zajištění dostatečného počtu zaměstnanců (s příslušnou kvalifikací pro prováděné práce – např. vazač), před zahájením prací stanovit způsob  jejich dorozumívání 

e) vyznačit výstražnými tabulkami, dopravními značkami, případně nahrnutím zeminy místa, kde hrozí nebezpečí zřícení nebo zasypání vozidla (okraj řezu a pracovní plošina lomu, násypu nebo skládky) a za snížené viditelnosti je podle potřeb opatřit červeným světlem, odrazovými skly a pod.,

f) pokud to vyžadují okolnosti podrobně seznámit řidiče, který vjíždí do jeho dopravně provozních prostorů, s místní  situací,

g) provést technická nebo organizační opatření na svých pracovištích, kde dochází k opakovanému couvání nebo   otáčení vozidel, aby bylo zabráněno vstupu osob do ohroženého prostoru.

3.6.4 Provoz, oprava, údržba a kontrola vozidla

Provoz, oprava, údržba a kontrola vozidla se musí provádět podle návodu stanoveného výrobcem nebo technologického postupu (stanovuje provozovatel)

Při provádění oprav, údržby a kontrol vozidla je zaměstnanec zejména povinen :

a) vozidlo zabezpečit proti samovolnému pohybu,

b) provádět kontrolu spodku vozidla jen při vypnutém motoru, pokud výrobce nestanovil jinak,

c) zajistit zvednuté vozidlo nebo jeho části proti pádu,

d) použít při huštění pneumatik kol nenamontovaných na vozidle s ráfkem opatřeným závěrným a pojistným kruhem nebo s děleným ráfkem bezpečný kryt nebo zařízení, které plní obdobnou funkci,

e) uzavřít všechny ventily tlakových zásobníků plynu na vozidle a všechny plnící ventily při  opravách vozidel s  plynovým zařízením s výjimkou oprav, které to vylučují,

f)    vypustit plyn ze zásobníků a provést odplynění plynového zařízení vozidla před  prováděním svářečských prací nebo prací, při kterých může dojít ke vzniku výbušné směsi nebo k její iniciaci,

Je zakázáno :

a)
opravovat naložené vozidlo, pokud není zabezpečena jeho stabilita a náklad  může pracovní-ka ohrozit,

b)
opravovat, kontrolovat a provádět údržbu vozidla, pokud není zdvihnutá sklápěcí část za-bezpečena  proti pádu,

c) 
manipulovat s ovládacím zařízením vozidla bez předchozích opatření, která vyloučí nežádou-cí pohyb vozidla nebo jeho částí,

d)
uvolňovat pneumatiku přihušťováním.

3.6.5 Doprava nákladů a činnosti s tím související
a) Provozovatel je povinen přidělit na vozidlo potřebný počet způsobilých a náležitě  poučených osob, jestliže to vyžaduje bezpečnost provozu a povaha pracovní činnosti.

b) Mimo přidělení osob podle odstavce 1 může provozovatel zabezpečit nakládací a vykládací práce též jiným způsobem (např. technickými prostředky).

c) Řidič musí při nakládce a vykládce vozidlo zabezpečit proti nežádoucímu pohybu. Návěsy, jednonápravové přívěsy a polopřívěsy musí být navíc podepřeny.

d) Pracovník při otvírání bočnic, klanic a zadního čela je povinen zabezpečit, aby nikdo nemohl být jimi nebo  uvolněným nákladem zasažen.

e) Na ložné ploše při přepravě nesmí být žádný pracovník.

f) Je-li třeba vystoupit na ložnou plochu vozidla nebo s ní sestoupit, plachtovat , musí se použít bezpečný žebřík nebo jiné rovnocenné zařízení. 

g) Při dopravě zvlášť těžkých a rozměrných nákladů je řidič povinen dodržovat technologický postup dopravy, nakládky a vykládky vypracovaný provozovatelem. Doprava těchto nákladů speciálními vozidly musí být zabezpečena nejméně dvěma řidiči.

h) V prostoru pro akumulátory nebo na jeho povrchu se nesmí ukládat žádné předměty.

i) V prostoru řidiče se nesmí ukládat předměty, které by mohly ohrozit řidiče nebo snížit ovladatelnost vozidla.

j) Nádoby obsahující hořlavé kapaliny, lehko zápalné nebo výbušné látky, prchavé (toxické) látky a jedy se musí při dopravě řádně utěsnit, zabezpečit proti převržení, sálavému teplu a samovolnému pohybu.
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4.  Pohyb speciálních vozidel

4.1 Manipulační motorové vozíky 

Pro provoz manipulačních motorových vozíků  (dále jen MV) v prostorách organizace platí ustanovení ČSN 26 8800-01-03-05-08-11-12(ISO 3690 +Amd 1) atd. Základní organizační požadavky :

Osobu odpovědnou za tech. stav a provoz MV pověřuje TŘ (pověření - viz příloha č.1). Je jím VD, jehož základní povinnosti jsou : 

· řídí provoz MV podle tohoto řádu, určuje obsluhu MV

· zajišťuje techn. kontroly, údržbu, opravy, vybavení a označení MV

· prokazatelně seznamuje určené pracovníky s techn. dokumentací MV, tímto řádem  i vč. příloh, s bezpečným používáním

· zajišťuje vedení záznamu o provozu MV (doklady a záznamy MV) a řidičů MV

· v případě pohybu MV mimo areál závodu uděluje k tomuto povolení popř. zajišťuje povolení  u DI PČR

Údržba a opravy :

· základní t.j. denní - vykoná řidič před započetím práce a po ukončení provozu MV - je povinen se přesvědčit o celkovém stavu MV, zejména o stavu brzd, řízení, závěsného zařízení, nosné  konstrukce, hydraul. zařízení, hadic, upevnění vidlic, pneu - vč. jejich nahuštění a pod., jak  určuje tento řád a provozní podmínky výrobce MV

· jednou měsíčně provede hlubší prohlídku, při které musí kontrolovat stavy olejových náplní, brzdových kapalin apod., vše podle návodu na obsluhu od výrobce

· nejméně jednou za 12 měsíců provést technickou kontrolu MV (rozsah viz. příloha C ČSN 26 8805 z r. 2000). Opravy  jsou prováděny dle pokynů výrobce uvedených v návodu k obsluze.

Obsluha MV :

· řídit MV mohou jen pověřené osoby, k tomu duševně a tělesně způsobilé, starší 18 let, instruktorem (OZO) vyškolené a prakticky zaučené v řízení MV, manipulaci s břemeny (v  údržbě vozíku pokud jsou k ní určeny), mající příslušný průkaz řidiče MV, pracovníka písemně pověřuje VMD, pověření viz příloha č.2 

· řidič musí být prokazatelně seznámen s platnými předpisy pro provoz MV vč. tohoto řádu, pokyny výrobce pro obsluhu (příp. údržbu a opravy) 

· opakované školení se provádí do konce 12. měsíce od posledního prokazatelného školení

· podmínky provozu – dány pokyny výrobce, tímto řádem a příslušnými ČSN 

· používat ochranou přilbu při použití MV bez uzavřené kabiny v provozu, kde hrozí nebezpečí poranění hlavy 

4.2 Ruční vozíky pro přepravu palet

 Pro provoz ručních vozíků platí:

· funkčnost hydraul. systému (v případě poruchy ihned vyřadit z provozu a vyžádat si opravu u nadřízeného pracovníka)

· funkčnost mechanických systémů (kol a pod.)

· nepřetěžovat

· řádně ukládat materiál

· provozovat vozíky po rovných a zpevněných plochách

· nepoužívat vozík na nakloněné rovině

· neprovádět jakékoliv opravy a údržbu vozíku zatíženého břemenem.

5.  Manipulační práce

5.1 Příprava a organizační zajištění

Předem se musí připravit (případně upravit) prostory nakládky, vykládky a komunikací (vyčistit je, odstranit překážky), manipulační prostor musí být dostatečně velký. Před zahájením manipulačních prací se musí určit způsob dohodnuté signalizace nebo smluvená znamení mezi pracovníkem, který vydává signály nebo znamení (např. vazač) a pracovníkem obsluhujícím manipulační zařízení.

5.2 Další důležité požadavky

· před zahájením manipulačních prací musí pracovníci zkontrolovat správnost zavěšení a uchycení  manipulovaných  břemen, stav palet a manipulačních pomůcek a prostředků,

· při přemísťování břemena zdviženého manipulačním zařízením se musí vyloučit přítomnost pracovníků na břemeni a v nebezpečném prostoru jeho možného pádu,

· dopravní prostředek při nakládání a vykládání musí být spolehlivě zajištěn proti nežádoucímu pohybu,

· není dovoleno manipulovat dopravními prostředky s naloženým materiálem po odstranění  upevnění tohoto materiálu

· kusový materiál (prefabrikáty, roury, sudy, dřevo, tyčový materiál a pod.) se musí při nakládání a vykládání zabezpečit pomůckami vylučujícími sesutí tohoto materiálu,

· místa, kde se vykonávají manipulační práce, musí být řádně osvětlena, přičemž osvětlení musí být rovnoměrné a nesmí pracovníky oslňovat

· přístupové komunikace vč. ramp a schodišť a vlastní manipulační plochy musí být rovné, pro chůzi bezpečné, bez překážek, nerovností a výmolů. Je třeba zajistit jejich bezpečnost proti  uklouznutí dostatečně drsným povrchem a v zimě posypem,

· podklad prostorů, kde se vykonávají manipulační práce, musí být zpevněn a upraven tak, aby  byla zajištěna stabilita manipulačního zařízení, ukládání materiálů a dopravních prostředků,

· při organizování a řízení manipulačních prací nutno vyloučit zbytečné manipulační operace, stanovit přímé nejkratší cesty s minimálním křížením s ostatními činnostmi a dbát na omezení manipulačních činností,

· správně rozmísťovat břemena jak v prostorách prováděných prací, tak i v dopravních a  přepravních prostředcích,

· respektovat požadavky bezpečnosti práce v ochranných pásmech venkovních el. vedení (zák. 458/2000 Sb.), v prostorách ohrožovaných pracemi ve výškách (NV 362/2005 Sb.),

· používat přidělené a předepsané OOPP.

6.  Odpovědnosti

Za stav komunikací a ploch vč. cest pro chůzi :


odpovídá 
- MO

Za evidenci motorových vozidel a zajištění jejich způsobilosti :
odpovídá 
- VMD

Za aktualizaci provozního řádu : 



            odpovídá        
-  BT




      



            spolupracuje  
- VPO 

/ ved.org. jednotek

Za kontrolu dodržování provozního řádu : 



odpovídá 
- BT
Vedoucí organizačních jednotek zabezpečí, aby všichni zaměstnanci a externí pracovníci byli s tímto řádem řádně a prokazatelně seznámeni.

7.  Záznamy

Elektronické a tištěné (ukázky jsou uvedeny v Katalogu záznamů) : 

Formuláře :

F 4
Prezenční listina

Vzory :

V47
Provozní kniha areálu Obalovna
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EXT
Záznamy stanovené legislativou BOZP a PO

8.  Související dokumentace

Vnější

- aktuálně používané standardy jsou uvedeny v PJ a v samostatné Evidenci vnější dokumentace (F2)
Vnitřní: 

- aktuálně používané vnitřní dokumenty QMS, EMS a BOZP – pravidla jsou uvedeny v samostatné Evidenci vnitřní platné dokumentace (F1)
9.  Přílohy 
Příloha č.1 – Pověření osoby odpovědná za technický  stav a provoz  MV

Příloha č.2 – Pověření řidičem MV

Příloha č.3 – Dopravní situace 

Příloha č.4 – Poučení pro externí dopravce a řidiče v areálu Obalovny – Sosnová 
Příloha č.1


 

POVĚŘENÍ

S odvoláním na  Dopravně manipulační řády v organizaci

SaM silnice a mosty a.s., Česká Lípa

Je pan/paní …………………………………………

narozen……………………………………………..

jmenován osobou odpovědnou za technický stav

 a provoz manipulačních vozíků

Pověřený pracovník:…………………………………

Pověřil:………………………………………………
- vedoucí mechanizace a dopravy

V České Lípě dne……………………………

Příloha č.2

POVĚŘENÍ

S odvoláním na  Dopravně – manipulační řády v organizaci

SaM silnice a mosty a.s., Česká Lípa

Je pan/paní …………………………………………

narozen……………………………………………..

jmenován obsluhou - řidičem manipulačních (motorových) vozíků

Pověřený pracovník:…………………………………

Pověřil:………………………………………………
- technický ředitel

V České Lípě dne……………………………

  Příloha č.3

                                 Dopravní situace
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Příloha č. 4
POUČENÍ

pro externí dopravce a řidiče v areálu Obalovny – Sosnová 

1. V celém areálu Obalovny – Sosnová včetně Betonárny platí ustanovení Zákona č. 361 / 2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích.

2. V areálu Obalovny – Sosnová je povolena maximální rychlost vozidel 15 km/hod.

3. Pod zásobníky hotové asfaltové směsi se najíždí zásadně jízdou vpřed. Je zakázáno pod ně couvat.
4. Je zakázáno vstupovat pod násypky a provádět jakékoliv práce na ložné ploše vozidla, které stojí pod násypkami.

5. Vjezd každého vozidla se musí hlásit v kanceláři váhy.
6. Veškerý pohyb materiálu přiváženého i odváženého musí být evidován přes váhu.

7. V areálu Obalovny smí být deponován přebytečný materiál ze staveb za předpokladu, že je to určeno příslušným stavbyvedoucím po dohodě a s vědomím správce skládky.

8. Ukládání materiálu se děje podle dispozic správce skládky. Pohyb vozidel v prostoru úložiště se musí řídit podle jeho pokynů.
9. V areálu je zakázáno odkládání všech nebezpečných, komunálních a velkoobjemových odpadů mimo vyhrazená shromaždiště. Nesmí zde být odkládán žádný materiál, který nepochází z činností SaM silnice a mosty a.s.
10. Nerespektování těchto pokynů bude posuzováno jako hrubé porušení pracovní kázně se všemi z toho vyplývajícími důsledky. 
Dopravci a řidiči svým podpisem stvrzují, že poučení rozumějí a budou se jím řídit.
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